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In deze handleiding tonen wij de installatie van een EU-rechtse boogdeur. De installatiestappen zijn niet afhankelijk van de 

draairichting; u kunt dit stappenplan zonder problemen volgen voor zowel links- als rechtsdraaiende deuren.

Dans ce manuel, nous présentons l’installation d’une porte EU droite. Les étapes d’installation ne dépendent pas du sens 

d’ouverture ; vous pouvez suivre ce guide sans problème, tant pour les portes ouvrant à gauche que pour celles ouvrant à 

droite.

In this manual, we demonstrate the installation of a EU right arched door. The installation steps are not dependent on the 

rotation of the door; you can follow these instructions without any issues for both left- and right-handed doors.

In dieser Anleitung zeigen wir Ihnen die Montage einer EU-rechts angeschlagenen Bogentür. Die Montageschritte sind 

unabhängig von der Drehrichtung; Sie können diese Schritt-für-Schritt-Anleitung problemlos sowohl für links- als auch für 

rechts angeschlagene Türen befolgen.



In the box & installation essentials



01.2  FU (Bevestigingsprofiel - Profile de fixation - Fixation profile - Befestigungsprofile)

01.3  Dichting - Joint - Gasket - Schlagdichtung

a

XD.X2006.W

01.4  Afstandshouders - Écarteurs - Spacers - Abstandhalter

01.6  Scharnieren - Charniéres - Hinges - Scharniere01.5  Slot - Serrure - Lock - Schloss

01 - In box 1

01.1 Staanders - Montants - Uprights - Pfosten

01 - In box 1 P5



01 - In box 2

01.7 Kopstuk - Traverse - Upper rail - Querleiste

01.8  FU (Bevestigingsprofiel - Profile de fixation - Fixation profile - Befestigungsprofile)

b

180 mm
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01.9  Benodigdheden - Matériel nécessaire - Essentials - Benötigte Materialien

Nr 6

Montagelat 

Tasseau de montage 

Fixing batten 

Befestigungslatte

Steunbalk
Voor meer informatie zie pagina 13.

Poutre de support
Pour plus d’informations, voir page 13.

Support beam
For more information, see page 13.

Stützbalken
Weitere Informationen finden Sie auf 

Seite 13.

Voorzie zelf de bevestigingsschroeven, 
afhankelijk van de wandopbouw. 

 
Prévoyez vous-même les vis de 

fixation, en fonction de la composition 
du mur. 

 
Provide the fixing screws yourself, 

depending on the wall construction.

Stellen Sie die Befestigungsschrauben 
selbst bereit, je nach Wandaufbau.
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Frame preparation



02 - Frame preparation

02.0 Beginsituatie - Situation de départ - Starting point - Ausgangslage

02.1 FU (Bevestigingsprofiel - Profile de fixation - Fixation profile - Befestigungsprofile)

a

02 - Frame preparation P9



b
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02.2 Afstandshouders - Écarteurs - Spacers - Abstandhalter

=

02 - Frame preparation P11



Frame Installation



03 - Frame installation

03.0 Beginsituatie - Situation de départ - Starting point - Ausgangslage

03.1 Wandvoorbereiding - Préparation du mur - Wall preparation - Wandvorbereitung
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Hp	 Height door panel 

Hw	 Height construction opening

Wp	 Width door panel

Ww	 Width construction opening

Hk	 Height centre handle on door

Hko	 Height floor to handle
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03.3 Fixatie - Fixation - Fixation - Fixierung

03.2 Positionering - Positionnement - Positioning - Positionierung

finished wall
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Door preparation



04 - Door preparation

04.1 Scharnieren - Charnières - Hinges - Scharniere

04.2 Slot - Serrure - Lock - Schloss

De deurkruk wordt niet 
standaard meegeleverd.

La poignée n’est pas fournie 
avec le produit.

The door handle is not included 
by default.

Der Türgriff ist nicht im 
Lieferumfang enthalten.

04.3 Deurkruk - Poignée - Handle -  Türgriff
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Door installation



05 - Door installation

05.1 Dichting - Joint - Gasket - Schlagdichtung

05.2 Scharnieren - Charnières - Hinges - Scharniere

05 - Door installation P18
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